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おはなしすること

● GNOME と翻訳プロジェクトについて

● 実演 (主に GIMP を使用)
● 既存の翻訳を書き換えてみる
● 新規に翻訳してみる
● 成果物を提出してみる



  

GNOMEについて

● 統合デスクトップ環境
● GNOME のほかには KDE とか LXDE とか

● Unix-like OS向け
● デスクトップ向け Linux で多く採用
● デスクトップ向け BSD とか
● デスクトップ向け System-V とか

● 完全に自由ソフトウェア
● G も発音して、「ぐのーむ」



  

日本GNOMEユーザー会について

● 日本におけるGNOMEの普及活動とか
● 翻訳とか
● gnome.gr.jp
● web サイトリニューアル中



  

ありがちな誤解のようなものなど

● Windows ユーザーだから関係ないよね?
● Ubuntu(Natty以降) ユーザーだから関係ないよ

ね?
● KDE ユーザーだから関係ないよね?
● GIMP って Photoshop に匹敵するんでしょ?
● *BSD 開発者がなぜ GPL ものの宣伝してんだよ



  

Windows ユーザーだから関係ない?

● Windows 用バイナリーもあります



  

Evince ドキュメントビューアー



  

gedit (テキストエディター)



  

Banshee メディアプレイヤー



  

Windows ユーザーだから関係ない?

● 「やっぱ俺には関係なくね?」といわれると弱いかも

● 比較的知名度がありそうな GIMP を今日の題材に



  

GIMP



  

Ubuntu ユーザーだから関係ない?

● Unity 採用 ≠ GNOME と完全に訣別

● 多くの GNOME コンポーネントが使われている



  

このへんが このへんが GNOMEGNOME



  

KDE ユーザーだから関係ない?

● GNOME アプリを一切使ってない? 本当に?
● うん、まあ KDE ってクールでいいよね

● freedesktop.org とかいろいろ
● 敵対してるわけじゃないよ
● 個人的には KDE 翻訳がもっと活発になってほしい



  

国際化の枠組み

● gettext
● GNOME 特有ではない

● KDE でも LXDE でも……基本は同じ
● コードと翻訳が分離されている
● コードを書く人は翻訳を意識しなくてもいい (はず)
● 翻訳する人はコードを意識しなくてもいい (はず)
● 作業フローなんかはプロジェクト毎にいろいろ



  

*BSD 開発者が GPL(ry

● だから、敵対してるわけじゃないし
● カーネルならともかく、GNOME や KDE を避ける

理由はまったくない



  

当然、mikutter を避ける理由もない



  

NetBSD ブースでシール絶賛配布中



  

GIMP

● GNU Image Manipulation Program
● 2.8 のリリースはいつ?
● UI が変態とか

● 色深度が 8 ビットとか

● CMYK とか

● 不安定とか遅いとか (とくに Windows)
● アイコンの生物 (Wilber 君) がむかつくとか

● 犬ではない? 何者?



  

GIMP 2.8 に向けて

● 2010年リリースという話もあった
● 今年中に出るのかなー
● 翻訳作業は進行中
● 翻訳率 100% (西堀さんを絶賛する会)
● 翻訳改善にご協力ください
● http://www.gnome.gr.jp/l10n/gimp/gimp.html
● 変な翻訳があったら Twitter で dis るだけの簡単

なお仕事です



  

GIMP の翻訳のしゅるい

● メッセージ翻訳
● ヘルプ翻訳
● GNOME のリポジトリーに入ってるのはこの 2 系統
● これら以外の翻訳をして公開してる人もいる



  

ヘルプ翻訳



  



  



  

メッセージ翻訳



  



  



  



  

実演



  

既存の翻訳をいじる

● 「あのクソ犬むかつく」等の意見を散見する
● 犬じゃないかもしれないよ!
● クソ犬っていうなウィルバーだよ!
● 名前を名乗ればいいのだろうか



  



  



  



  



  

新規に翻訳する

● GIMP 本体はすでに翻訳率 100%
● 仕方がないので本体以外のプラグインで
● GAP (GIMP Animation Package)



  

成果物を提出する

● ちょっとした指摘や提案なら twitter でも
● #gnomeja をつけてね

● Ubuntu: Laundhpad
● ユーザー登録が必要 (Ubuntu SSO)
● もれなく 5GB のあずにゃん画像置き場が

● GNOME: 翻訳ステータス (damned-lies)
● ユーザー登録が必要

● メーリングリストもあります



  

Launchpad (Ubuntu)



  

Damned-Lies (GNOME)



  

 安定版とか開発版とか

gnome-3-0 枝gnome-3-2 枝trunk　(master)



  

ふつーのディストロに入ってるのはこのへん

gnome-3-0 枝gnome-3-2 枝trunk　(master)



  

皆様の参加を
お待ちしています
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